
 

Family Ready Now!  September 5, 2016   
Core Value: Persist 

By the intercession of St. Michael and the celestial Choir of Archangels may the 
Lord give us perseverance in faith and in all good works in order that we may 
attain the glory of Heaven.  

Amen. - taken from the Chaplet of St. Michael 

Valor Fundamental: Persistir 

Por la intercesión de San Miguel y el Coro Celestial de los Arcángeles 
que el Señor nos dé la perseverancia en la fe y en todas las buenas 
obras con el fin de que podamos alcanzar la gloria del Cielo. 

Amén. - Tomado de la Coronilla de San Miguel 

 

                    

Update:  A committee of teachers and administrators has been 
established to assess, evaluate, and produce the best procedure for 
school dismissal. Understand that there will be a need to adjust the 
daily school schedule in order to ensure the safety of all students. We 
will update you on any progress made. In the meantime, in order to 



alleviate some congestion, we will dismiss grades PreK-3 at 3pm and 
grades 4-8 at 3:30pm on Monday, Tuesday, Wednesday & Friday. 
Thursday dismissal will still remain at 1pm. The staggered dismissal 
times will be effective on September 12, 2016. Teachers will need time 
to adjust their class schedule accordingly. Please call the office if you 
have further questions. 

Resources:    

1. What is the order of the Mass? What does each part of the Mass 
mean?  

http://www.usccb.org/prayer-and-worship/the-mass/order-of-
mass/ 

2. Daily Readings in Spanish: http://www.usccb.org/news/2014/14-
200.cfm 

3. We would like to thank two of our parents for volunteering to 
translate our newsletters and other letters home for the office 
staff.  

4. Thank you to parents that have responded to our need for 
volunteering during lunch and recess duties. We are seeking 
several more volunteers to help supervise during P.E., lunch 
and recess.  

Please call or come into the school office to inquire about these 
opportunity of service.  

Office: 624-3865 

Actualización: Se ha establecido un comité de maestros y 
administradores para evaluar  y producir el mejor procedimiento para 
la salida de clases. Comprenda que probablemente habrá una 
necesidad de ajustar el horario de la escuela de todos los días con el 
fin de garantizar la seguridad de todos los estudiantes. Lo  estaremos 
informando sobre los progresos realizados. Mientras tanto, con el fin 
de aliviar un poco de congestión, vamos a despedir a los grados de 
Pre-K-3 a las 3 pm y los grados 4-8 a las 3:30 pm los lunes, martes, 
miércoles y viernes. Jueves despido seguirá siendo a la 1 pm. Las 
horas de salida escalonados será efectivo a partir del 12 de 
septiembre de 2016. Los maestros necesitan tiempo para ajustar su 
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horario de clases en consecuencia. Por favor llame a la oficina si 
tiene más preguntas. 

Recursos: 

1. ¿Cuál es el orden de la misa? ¿Qué significa cada parte de la 
misa? 

http://www.usccb.org/prayer-and-worship/the-mass/order-of-mass/ 

2. Las lecturas diarias en español: 
http://www.usccb.org/news/2014/14-200.cfm 

3. Nos gustaría dar las gracias a dos de nuestros padres por 
ofrecerse a traducir nuestros boletines y otras cartas que enviamos 
a casa por medio del personal de la oficina. 

4. Gracias a los padres que han respondido a nuestra necesidad de 
ser voluntario durante las tareas almuerzo y receso. Estamos 
buscando más voluntarios para ayudar a supervisar durante la 
clase de educación física, almuerzo y receso. 

Por favor llame o venga a la oficina de la escuela para obtener 
información sobre estos oportunidad de servicio. 

Oficina: 624-3865  
We have a great team of office staff that will assist you with uniforms, scholarships, 

registration, etc. Unless you are seeking their assistance, please remain outside until 

the ‘God in All Things’ and the ‘Eagle’ gate is open for dismissal. This will help to 

avoid congestion in the office.  

 

In order to effectively meet the needs of families, our goal is to increase parent/faculty 

communication. Our teachers has expressed how important it is for them that you, the 

parents, be given opportunities to be on board with the expectations and progress of 

your child. Our first annual Back to School Night will provide you with meeting your 

teachers, administrators, support staff, school board president, PTO president, and 

NDAA team. Our teachers are preparing a presentation for you and your child. Details 

about this evening is shown below on August 16th and 17th. We are all excited to meet 

you.  

 

St. John Parents have expressed concerns about the overflow of cars at the parking 

lot in the morning drop off and afternoon pickup. We are aware of the situation and in 
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the process of finding the best solution as we confer with our Pastor. There are some 

challenges and limitations due to the increased student enrollment and limited space. 

Maintaining a safe environment is our priority.  

  

Tenemos un gran equipo de personal de la oficina que le ayudará con los uniformes, 

becas, registro, etc. A menos que usted este buscando ayuda, por favor permanecer 

fuera de la escuela hasta que la puerta de ‘God in All Things’ y la puerta de la' Eagle ' 

estén abiertos para recoger a sus hijos. Esto ayudará a evitar la congestión en la 

oficina. 

Los padres  San Juan han expresado su preocupación por el exceso de carros en el 

estacionamiento por la mañana al dejar a los estudiantes y por la tarde al recogerlos. 

Estamos conscientes de la situación y en el proceso de encontrar la mejor solución, 

ya estamos en pláticas con nuestro Pastor. Hay algunos desafíos y limitaciones 

debido al aumento de la matrícula de estudiantes y el espacio limitado. Mantener un 

ambiente seguro es nuestra prioridad. 

 

September 7th 

Parent Teacher Organization (PTO) 

meeting  

Time: 6pm-7pm 

Location: Cafeteria 

All families and teachers are welcome. 

 

Reunión  de la Organización de Padres 

y Maestros (PTO)  

Hora: 18:00-19:00 

Lugar: Cafetería 

Todas las familias y los maestros 

están invitados. 

September 7th 

Compliance Annual Education:  

For: School Volunteers, Board 

Members, Committee Members, & 

Coaches 

Location: in the cafeteria from  

Time: 5:00pm-7pm. 

Septiembre 7  

Reunión de Aplicación de revisión de 

huellas para el cumplimiento anual: 

Para: Voluntarios, miembros de 

comités, y entrenadores de deportes 

Lugar: cafetería  

Hora:5pm-7pm 

September 5th 

LABOR DAY 

SCHOOL WILL NOT BE IN SESSION 

WE WILL RESUME ON SEPTEMBER 

6TH.  

Septiembre 5 
DÍA LABORAL 
NO HABRÁ CLASES 

Reanudaremos el 6 de septiembre 

September 6th 

School Mass at 8:15am 

Septiembre 6 
Misa de la escuela a las 8:15 am 



Mass uniform required 

Please come to school prepared by 

proper dress –i.e. shirts are tucked into 

pants, belts are worn, show laces are 

tied, neck ties are properly tied, and 

hair is neatly styled.  

 

Uniforme de misa obligatorio. 
Por favor, venga a la escuela vestido 
adecuadamente- por ejemplo: La 
camisa deberá estar fajada, usar 
cinturón, atar correctamente los 
cordones de los zapatos, corbatas 
debidamente atada, y el cabello 
peinado correctamente.  

September 13th 

PCIC: Pima County Interfaith Council 

St. John the Evangelist Catholic Church & Tucson Police Dept.:  

Give Them Food 

Planning Meeting – follow up to the Spice Presentation  

Time: 7:00P.M.  

Location: SJE church 

 

Contact St. John Parish office for more information. 624-7409 

 

PCIC: Pima County, Consejo interreligioso  de la  Iglesia Católica San Juan el 

Evangelista & departamento de Policía de Tucson: 

Darles alimentos 

Reunión de Planificación- "Spice" Presentación 

Hora: 7:00 p.m. 

Lugar: Iglesia SJE 

Póngase en contacto con la oficina de la Parroquia de San Juan para más 

información. 624-7409 

Every Minute Counts!     
 
We would like to recognize families that have been living out our Root 
Belief of making every minute count. You have made every attempt to 
arrive to school on time. As the primary educators of your children, you 
are teaching them a valuable life-long skill that they will apply in high 
school, college and career.  
We ended the 2015-2016 school year with a 96% attendance rate. Your 
challenge is to at least maintain this rate or better. Mrs. Solorzano will 
include a quarterly attendance report at the end of each quarter in the 
Ready Now newsletter.  



 
Cada minuto cuenta! 

Nos gustaría reconocer a las familias que han estado viviendo nuestra 
creencia Raíz de hacer que cada minuto cuente. Usted ha hecho todo lo 
posible para llegar a la escuela a tiempo. Como los primeros educadores 
de sus hijos, usted les está enseñando una valiosa habilidad de por vida 
que su hijo aplicarán en la High School, el colegio, la universidad y en su 
carrera profesional.  

Terminamos el año escolar 2015-2016 con una tasa de asistencia del 
96%. Nuestro reto es, al menos, mantener esta tasa o mejor. Mrs. 
Solórzano incluirá un informe de asistencia trimestral al final de cada 
trimestre en el boletín listo ahora. 

 

HAVE A BLESSED WEEK! 

QUE TENGA UN BENDECIDO FIN DE SEMANA! 

 

ANCORA IMPARO! 

SIEMPRE ESTOY APRENDIENDO! 
 

  

 


